
 

       

 

 

 

 

 

            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                      

    

                                   

                                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  基約宣道會 

NEW COVENANT ALLIANCE CHURCH 

 

   根連主恩、心繫禾場、齊步發光！ 

GROW IN GRACE, HEART FOR HARVEST, TOGETHER WE SHINE! 



 

 

 

                                               

 

     

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  聖誕節聯合洗禮主日崇拜 

宣 召 經 文 

詩 歌 讚 美 

噢！讚美祢   

齊來！虔誠信徒(至聖主宰) 

天使和聲跨千里 

誦 讀 經 文 

約翰福音一章: 1-5節 

信 息 立 志 

聖誕奇妙的真諦 

回 應 詩 歌 

歡慶/普世歡慶 

 

 

Christmas Joint Baptism Service 

Call to Worship 

Praise & Worship 

O Praise the Name  

O Come All Ye Faithful 

Angels We Have Heard on High 

Scripture Reading 

John 1:1-5 

Message  

The True Wonder of Christmas 

Song of Response 

The Joy/Joy to the World   

 

2025年 12月 21日  

December 21, 2025 

10:30am 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

今日聖工人員                               Today’s Service Workers 

講員：范立強牧師博士                                   Speaker: Rev. Dr. Don Huan 

施浸：黃仲堅傳道                                          Baptism: Pastor Steven Wong 

主席：黃錦輝                                              Service Leader: Michael Huynh 
吉他：陳懷溢                                              Guitar: Enoch Chan 

擊鼓: Ricky Hong                                          Drums: Ricky Hong 

敬拜隊：曾陳淑明                                                                               Worship team: Catherine Tsang 

影音：唐浩洋 馬桂萱  郭永添                               Tech: Philip Tong, Eddie Ma, Tim Kwok 
司事：葉小輝  李陳亦兒                                  Greeters: Godwin Yip, Susan Li 

翻譯：葉軍                                                Interpreter: June Ye 

  

新 葡 洗 禮 

歡 迎 

奉 獻 

家 事 報 告 

頌 讚 祝 福 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

The Baptismal Covenant  

Welcome & Reception into Membership 

Offering 

Announcements 

Doxology & Benediction 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          見證分享                   Testimonies      

      陳詠詩                                                                     Wing Sze Chan 

        我以前是一個沒有宗教信仰的人，父母由細到大都灌

輸我 -- 凡事要相信自己，要靠自己改變命運。所以我一直

相信所有事情都是要靠自己，命運在自己手中。而且人生

就是活在當下，開心就算。我和 best friend 經常講的一句

說話就是：Every day is the same。每日重覆返工放工、食

飯、睡覺，日復日，內心其實覺得做人沒什麼意義，但又

覺得「每個人都是這樣過的，算吧」。 

        直到兩年前，我來了加拿大。那時對我人生影最大的

事情發生了--爸爸已經是末期肝癌，而我來了加拿大兩星

期後，爸爸就離開了我。我來不及回香港見他最後一面，

心入面有很大的遺憾。但是當我趕回香港時，家人跟我

說：爸爸走前受洗了，信了耶穌。姑姐說，爸爸受洗後第

二天狀況急轉直下，不能說話了。所以姑姐覺得一切都是

主的安排。 

         那一刻我心裏面想：會不會冥冥中真是有主宰？如果

真是有天堂，如果我信主，將來是不是可以再見到爸爸？ 

I used to be a non-religious person. My parents always 

taught me from a young age the importance of believing in 

myself and charting my own destiny. So I believed that I 

could always rely on my own, and my fate was in my own 

hands. I also believed in living in the moment and being 

happy. My best friend and I often said, "Every day is the 

same." Repeating my daily routine as: going to work, 

coming home, eating, sleeping, day after day. Deep down, I 

felt that life was meaningless, but then I thought, "Everyone 

lives the same way, so whatever." 

Until two years ago, I came to Canada. Then the biggest life 

event happened—my father had terminal liver cancer, and 

passed away two weeks after I arrived in Canada. I deeply 

regretted that I couldn't go back to Hong Kong to see him 

one last time. When I rushed back to Hong Kong, my 

family told me that my father had been baptized before he 

passed away and had become a believer in Jesus. My aunt 

said that his condition deteriorated rapidly the day after the 

baptism, and he couldn't speak anymore. So my aunt felt 

that everything was God's arrangement. 

At that moment, I wondered: could there truly be a God in 

the universe? If there really is a heaven, and if I believe in 

the Lord, will I be able to see my father again in the future? 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

那是不是可以彌補我心入面的遺憾呢？處理完爸爸嘅事返

回加拿大後，我和我先生人生路不熟。即使想了解基督

教，也不知道怎樣開始，到哪裡找教會。但是很奇妙，主

真是親自安排一切。我和先生去銀行開戶口時認識了

Sarina，她主動介紹我們返 NCAC。慢慢地，我們上了

「認識信仰」班，後來決志，再上茁苗，我記得決志當

下，其實還是有點疑惑，信心不足，但我內心卻有一種以

前沒有的平安。 

        信主之後，我最大的改變係是對人對事寬容，成熟，

不再執著。而且對生命的方向有盼望，不再覺得 Every day 

is the same。最近我生了 BB，媽媽來加拿大幫忙一個月。

她回香港和弟弟妹妹說：「家姐現在全熟了，不再是半生

熟。」他們都為我有這樣的改變而開心。 

        我知道，這些轉變並非靠我自己，而是主一步一步帶

領，安慰，修復我的生命。以前我覺得人生沒有意義，但

是現在我知道我的人生是有方向，有盼望，有被愛的根

基。 

Would that make up for the regret in me? After dealing 

with the bereavement, I returned to Canada. My husband 

and I were unfamiliar in this new place. Even though we 

wanted to learn about Christianity, we didn't know how to 

start or where to find a church. But miraculously, the Lord 

truly arranged everything. When my husband and I went to 

open a bank account, we met Sarina, who proactively 

introduced us to NCAC. We attended Seeker Sunday 

school, which led me to made a decision to accept Jesus as 

my Savior, and continue attending “Exploring the Faith” 

classes. I remember when I made my decision, I was still a 

little doubtful and lack of faith, but I felt a peace I had 

never experienced before. 

After becoming a believer in Jesus, my biggest change is 

that I am more tolerant when dealing with people and 

things, also more mature. I am no longer being stubborn. I 

also have a new hope in my life and no longer feel that every 

day is the same. Recently, I gave birth to my baby, and my 

mother came to Canada to help for a month. When she 

returned to Hong Kong, she told my younger siblings, "Our 

elder sister is fully mature now, no longer half-mature." 

They are all happy for this change in me. 

I know that these transformations did not come by my own 

efforts, but by the Lord's steady guidance, comfort, and 

healing of my life. I used to feel that life had no meaning, 

but now I know that my life has direction, hope, and a 

foundation of being loved. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

陳啟俊                                        Kai Chun Chan 

        我從小喜歡自然科學，例如物理，數學，化學等等。

對我來說，神是虛無縹緲的，靈魂是不實在的，欠缺科學

的理論去支持的。雖然我早在高中時已經決志信主，但一

直沒有認真看待這件事情。而聖經上的神蹟奇事，當時的

我並不相信。對當時的我來說，信主只是因為我聽過一句

哲學句子「除非你假定有一位神,否則探討人生目的這問題

是毫無意義的」。我不希望自己的人生過的毫無意義，所

以就隨便選了一個信仰。 

        基於這個觀念，我在過來加拿大之前也有時會跟當時

的女朋友，也就是現在的太太討論一下人生的意義，以此

來引導她信主，但一直都沒有成功，有時甚至只是談及一

兩句也引發感情危機，慢慢的我也決定將這個信仰放下

來。直到兩年前來到加拿大，在短短四個月的時間，我太

太居然由抗拒信主轉變為決志信主，甚至成為教會新移民

團契的 committee。這個簡直就是一個神蹟，令我開始重

新認實對待這個信仰。 

        現在的我雖然仍然因為上帝是永恆價值而信主，也因

為確信上帝是真實，而希望為上帝作好的見證。我希望別

人看到我的時候，別人會覺得基督徒就是樂於助人以及和

善的。 

From a young age, I loved to study natural sciences, such as 

physics, mathematics, and chemistry. To me, God was 

abstract and the soul was intangible, lacking scientific 

theoretical support. Although I decided to become a 

Christian in high school, I never took it seriously. I didn't 

believe in the miracles mentioned in the Bible. At that time, 

believing in Christ was simply to satisfy the philosophical 

saying, "Unless you assume there is a God, otherwise the 

question of pursuing life’s purpose is meaningless." I didn't 

want my life to be meaningless, so I randomly chose a faith. 

Before coming to Canada, I would sometimes discuss the 

meaning of life with my then-girlfriend, who is now my 

wife, hoping to lead her to Christ, but I never succeeded. 

Sometimes, even just a few words on this topic would lead 

to a relationship crisis, therefore I gradually decided to put 

the faith aside. Until two years ago, after I came to Canada, 

in just four months, my wife went from resisting to Christ 

to making a decision to believe in Him. She even became a 

committee member in the new immigrant fellowship at 

church. This was indeed a miracle, making me start to take 

this faith seriously again. 

Today, I still believe God is eternal and God is true, and I 

hope to live my life worthy to be a good testimony for Him. 

I hope that when others see me, they will also see Christians 

are kind and caring for others.   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

李麗虹                                          Lilian Li 

         2019年我在溫哥華 study exchange一年，當地的校友

帶我回教會，我也是回宣道會。當時我好中意教會生活，

教友好似家人，關心每一個人。這裡我都有同樣的感受，

令我每個星期都好期待教會生活。舊年的福音主日提及八

福，我記得當時講員問誰願意接受神這個福份，我不由自

主地舉手。既然神給我的福已經在我眼前，為什麼我要拒

絕這個福呢？當時我便決志。 

        以前的我好重視結果，好中意同人比較，例如：成

績、工作成就等。小學時讀書很好，入好的學校，好想畢

業做醫生，光宗耀祖。如果做不到，會覺得好無面。少少

錯折會令我情緒大起大落，會發好大脾氣。信主之後，我

會多了用感恩的心看待這個世界，少了患得患失的感覺。

好似考車，我不合格，但我無太大失落，好平靜。以前的

我會在家抱頭痛哭，怨天不公平，為什麼別人一次就通過

而自己卻失敗考不到。現在會將自己的憂慮不安交給上

帝，會覺得輕鬆好多，亦都覺得自己不是一個人撐住。這

些經歷都令我有好深的感受。 

In 2019, I spent a year on study exchange in Vancouver. A 

friend at the school took me to church, that was also an 

Alliance church. At that time, I enjoyed spending time at 

church; where people were like my family, caring for me 

and everyone. I felt the same here at NCAC, making me 

look forward to go to church every week. Last year, during 

a Gospel Sunday, they talked about the Beatitudes. I 

remembered the speaker asking who wanted to receive 

God's blessing, and I instinctively raised my hand. Since 

God's blessing was there for me, why would I reject it? 

That's when I made my decision to accept Jesus as my 

Savior. 

In the past, I valued results highly and liked to compare 

myself to others, such as grades and career achievements. I 

did very well in elementary school, got into a good school, 

and dreamt of being a doctor after graduation to bring 

honor to my family. If I didn't achieve that, I felt ashamed. 

Even small setbacks would lead me to considerable 

emotional ups and downs, and I would get very angry. After 

becoming a Christian, I look at the world with more 

gratitude and feel less anxious about gains and losses. Even 

though failing a driving test, I didn’t feel too disappointed; I 

was very calm. In the past, I would cry my heart out at 

home, complaining about how unfair life was, wondering 

why others passed on their first attempt, but it didn’t 

happen to me. Now, I entrust my worries and anxieties to 

God, and I feel much easier, knowing that I'm not alone. 

These experiences have given me profound insights. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

黎美婷                    Nicole Lai 

        我於 2022年 12月與先生及女兒一同移居加拿大。初

到異地，生活與人際關係皆需重新建立。那段時間，我在

日常生活中經常感到沉悶與迷失。雖然曾因同事的邀請而

接觸教會，內心卻一直沒有特別的感受。直至真正離開熟

悉的環境，來到一個沒有親人、沒有朋友的地方，我才深

刻體會到孤單與無助。語言不通，使我連日常生活中的小

事都感到困難，與人溝通亦屢屢受挫，漸漸對自己產生否

定，覺得自己既笨拙又無力。 

        直到有一天，我在公園認識了一位來自台灣的姊妹。

那天正值日全蝕的下午，我與先生原本打算外出走走，因

而有了這次相遇。我們在公園中邊走邊聊，交換了聯絡方

式。這段看似偶然的相遇，卻成為我生命中的一個重要轉

捩點。其後，我與她一直保持聯絡。她邀請我到她家中聊

天，並鼓勵我再次走進教會。第一次返教會的那天，是一

個唱詩與彼此分享的聚會。當大家圍成一圈，一同唱起第

一首詩歌〈你永遠如此深愛著我〉時，我的眼淚不由自主

地流下來。那一刻，我第一次如此清楚地感受到一份溫暖

而真實的愛，彷彿主親自對我說，我是被接納、被珍惜

的。 

In December 2022, my husband, my daughter, and I 

immigrated to Canada. Upon arrival, I had to rebuild my 

life and relationships. During then, I often felt depressed 

and lost in my daily life. Although I had been introduced to 

church by a colleague, I didn't feel anything special. Until I 

left my hometown and came to a place without family or 

friends, I deeply felt lonely and helpless.  The language 

barrier added another layer of difficulty, and I found 

myself repeatedly struggling to express myself, gradually 

leading to self-doubt, feeling clumsy and powerless. 

Then one day, I met a sister from Taiwan in a park. It was 

the afternoon of a total solar eclipse, and my husband and I 

had planned to go for a walk, which led to this encounter. 

We walked and talked in the park, exchanging contact 

information. This unexpected meeting became a significant 

turning point in my life. Afterwards, I stayed in touch with 

her. She invited me to her home to chat and encouraged me 

to return to church. The day I returned to church for the 

first time was a gathering for singing hymns and sharing. 

When everyone gathered in a circle and sang the first 

hymn, "More Than I Could Know", tears welled up in my 

eyes. At that moment, for the first time, I felt a warm and 

real love so clearly, as if the Lord himself was telling me 

that I was accepted and cherished. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        從那次經歷之後，我開始穩定地參與教會生活。後

來，因著工作的變動，我們一家搬到多倫多，也因此來到

基督教宣道會。在這裡，我再次深深感受到教會的溫暖與

人情味。許多弟兄姊妹在我需要的時候伸出援手，給予實

際的幫助與真誠的關心。 

        在眾多關懷中，我特別感謝 Doris、Elaine、Jacky 等

弟兄姊妹。Doris 是第一位邀請我參與崇拜的人，她對我分

享的每一件事都放在心上，並不斷給我鼓勵與勇氣；

Sharon 也在小組與聚會中細心關顧我們。除此之外，教會

所提供的裝備課程與學習機會，都成為我靈命成長的重要

養分。回望這段路程，我深深相信，一切並非偶然，而是

出於神的安排。所有觸動我內心的經歷，都是祂所賜的恩

典。我記得自己在婦女組聚會中決志的那一天，心中渴望

更認識神，也渴望生命能夠重新得著盼望，為家庭而活。

即使目前的生活仍未完全穩定，我仍然對將來滿有信心。

聖靈不斷提醒我，要學習愛自己、愛別人、愛家人，並在

凡事上感謝主耶穌基督。我由衷感謝每一位以愛同行的弟

兄姊妹，願我們將來在主裡一同成長、一同學習。感恩，

一切我都記得。 

After that experience, I began to attend to church regularly. 

Later, due to a change to my job, my family moved to 

Toronto, and thus came to NCAC. Here, I once again 

deeply felt the warmth and Love of the church. Many 

brothers and sisters reached out to me when I needed help, 

offering practical assistance and sincere care. 

Among all the care, I especially thank Doris, Elaine, Jacky, 

and other brothers and sisters. Doris was the first one to 

invite me to worship; she took everything I shared to heart 

and constantly gave me encouragement and courage. 

Sharon also carefully looked after us in small groups and 

meetings. In addition, the courses and learning 

opportunities provided by the church have become 

important nourishment for my spiritual growth. Looking 

back on this journey, I deeply believe that everything was 

not coincident, but rather God's arrangement. All the 

experiences that touched my heart were from His blessings. 

I remember the day I made my decision at the women's 

fellowship meeting, longing to know God better and to have 

hope renewed in my life, to live for my family. Even though 

my life is not yet completely stable, I remain confident 

about the future. The Holy Spirit constantly reminds me to 

learn to love myself, others, and my family, and to give 

thanks to the Lord Jesus Christ in all things. I sincerely 

thank every brother and sister who walks with me in love, 

and may we grow and learn together in the Lord in the 

future. I remember all that I can give thanks about. 



 

 

 

新葡洗禮：感謝主，祂帶領四位來自香港的年輕移民

接受洗禮：李麗虹、黎美婷、陳詠詩和陳啟俊，他們

公開宣告自己對耶穌基督的信仰。我們見證了神的愛

和恩典如何在跟隨基督的旅程中觸動他們的生命。熱

烈歡迎四位新葡加入教會大家庭，請為他們的靈命成

長禱告，並支持他們成為主的忠實見證人。 

MSG 小組十二月聚會：主題「哥林多後書系列–新

約的執事」。請聯絡組長有關組會時間參加。 

2025 年宣教基金報告：截至 12 月 14日為止，基約宣

教基金共籌得$70,984.54。全年預算為$79,800。請弟

兄姊妹踴躍以金錢奉獻並為各項宣教事工禱告，以支

持宣道總會環球基金和各地宣教士及其事工。 

教牧休假：黃仲堅傳道將於 12 月 23，30，31 日及 1

月 2 日休假。 

年終感恩祈禱會：歲末年終，讓我們一起祈禱並感謝

慈愛的上帝所賜予的深恩厚愛。無論我們處於什麼情

況，神都與我們同在。邀請你於 12 月 31 日晚上 7

時，親自回到教會或在網上參加年終感恩祈禱會，我

們以詩歌、祈禱和生命，並帶著永遠感恩的心立志擺

上。 

 

 

 

 

 

 

 

 

BAPTISM CELEBRATION 
We give thanks to the Lord for bringing four new young Hong 

Kong immigrants to be baptized: Lilian Li, Nicole Lai, Sze Chan 

and Chun Chan as they publicly declare their faith in Jesus Christ. 

We have seen how God’s love and grace have touched their lives as 

they journey with Christ. Let us warmly welcome them into our 

church family, pray for their continued spiritual growth, and support 

them as they become faithful witnesses for the Lord. 

2025 MISSION FUNDS REPORT 
As of Dec 14, 2025, NCAC Mission Fund has raised $70,984.54. 

The year-end target is $79,800. Brothers and sisters, we encourage 

you to continue supporting our Global Mission with your offering 

and your prayers in order to support the Global Mission Funds and 

missionaries from all over the world, as well as their ministries. 

2026-2027 ELDERS AND POSITIONS 
Gary Xu (Chair), Elton Cheong (Vice-Chair and Secretary) and 

Doris Owen (Treasurer), appreciate your prayer and welcome you 

to contact them if required. 

UPDATE MINISTRY TEAM 2026 
All ministry department leaders are asked to submit the names of 

the 2026 ministry teams, please send them to Michael Huynh 

(huynhmic@yahoo.com) by December 31, 2025. 

FINANCE DEPARTMENT 
The Finance Department will continue to provide an option for 

online tax receipts this year. To ensure that the receipts will be sent 

out to the correct addresses, please provide Louisa Lau of the 

Finance Department (louisaluilau@gmail.com) with your updated 

email and mailing addresses on or before December 31st, 2025. 

 

 

 

教   會   動   態                            Announcements 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

新一屆(2026-2027 年度)長議會及崗位：徐剛 Gary Xu

長老(主席)，莊湖生 Elton Cheong 長老(副主席/文

書)，翁李翠嫦 Doris Owen 長老(財政)，歡迎聯絡及代

禱。 

整理圖書館：感謝參與圖書整理的姊妹們，圖書整理

仍在進行中，期間暫停圖書借出並暫停接受圖書捐

贈，如急需借用圖書請與 June 姊妹聯絡。 

2025 年奉獻：如果弟兄姊妹希望你的奉獻包括在

2025 年退稅收據中，請在年底前將你的奉獻交到教

會。12 月 31 日之後收到的所有奉獻將會包括在 2026 

年的退稅收據中。 

教會財務部：教會財務部今年將繼續推出電子奉獻收

據作為其中一種選擇，為了確保將電子收據發送到你

的正確電郵地址，請弟兄姊妹和朋友在 12 月 31日前

將你的電郵地址(Email address)和住址(Mailing address)

同時提供給財務部劉呂少玲 Louisa長老

(louisaluilau@gmail.com)，多謝合作。 

2026 事工資料更新：請各事工部長將 2026 年度的部

長及職員名單於 2025 年 12月 31日前電郵給黃錦輝 

Michael 長老 (huynhmic@yahoo.com)。 

支出報銷：如弟兄姊妹為教會購買了一些東西而尚未

取回金額，請儘快申報。截止日期為 2026 年 1 月 11

日。 

 

 

 

OFFERING 2025  
If you want your offering contribution to be included in your 2025 

tax refund receipt, please deliver your contribution to the church 

before the end of the year. All donations received after December 

31st will be included in the 2026 tax refund receipt. 

UNCLAIMED EXPENSES  
If you have made a purchase for the church and have not yet 

submitted for reimbursement, please do so as soon as possible. The 

deadline for submitting claims is January 11th, 2026. 

2026 CHURCH BUDGET  
All Departmental Heads are requested to submit their department 

budget for the Year 2026 to Louisa Lau (louisaluilau@gmail.com) 

on or before January 11th, 2026. 

NCAC 2025 ANNUAL REPORT  
As we come to the close of another year, we thank God for His 

faithfulness in our lives and church ministry. It’s time for our 2025 

ministry reports. We kindly request all ministry departments to 

submit their “Annual Report” in Chinese and English to Michael 

Huynh (huynhmic@yahoo.com) by January 25th, 2025. 

EM SMALL GROUPS  
Being part of a Small Group is truly beneficial for the Christian life 

and experience. Become part of our church community by joining 

one of our Small Groups! To contact the Small Group leaders, see 

details on the last page of the church bulletin. 

 

 

 

 

 



 

 

2026 年財政預算：請各事工部長開始為 2026 年預算

做準備，並於 1 月 11 日前提交給劉呂少玲 Louisa長

老( louisaluilau@gmail.com )。 

2025 年年報：請各部門負責人於 2026 年 1 月 25 日前

（最後限期）提交 2025 年年度報告及活動照片電郵

至教會電郵(office@ncac.ca) 及黃錦輝長老 Michael 

(huynhmic@yahoo.com)。撰寫年報乃部門負責人的責

任，懇請弟兄姊妹作忠心的僕人，按時提交報告。 

門訓課程：從初信到門徒之舊約概覽，時間：逢星期

日早上 10:00-10:45，由黃仲堅傳道帶領。 

Zoom 連結：進入中文成人主日學，中文主日崇拜，

網上讚美操，粵語網上祈禱會，迦南團契，長者小

組，和組長月會。方便大家參加: 密碼: 001490 

https://us02web.zoom.us/j/86289494674?pwd=a3VuVEg

xQTVUMVkzYk1wZ253Y0cyZz09    電話+1 647 374 

4685 會議號碼: 862 8949 4674 

教堂戶外電子標誌：多倫多市最近打算撤銷我們的戶

外電子標誌許可證，因為市政府錯誤地頒發了許可

證。我們已經提交了異議通知並將很快申請戶外電子

標誌差異證。市政府要求教會在此過程中關閉該標

誌。請為這個過程禱告。我們信靠上帝的信實和公

平。 

 

 

 

 

 

 

CHURCH OUTDOOR ELECTRONIC SIGN 
Toronto City has recently issued an intention to revoke our outdoor 

electronic sign permit, as it was issued in error by the City.  

 

We have already submitted a Notice of Objection and will be 

applying for a Sign Variance shortly. 

The City has asked us to turn off the sign during this process. Please 

pray for this process. We trust in God’s faithfulness and fairness as 

we work through this matter. 

VOLUNTEERS NEEDED - NEW IMMIGRANT 

FAMILY & CHILDREN MINISTRY 
The Cantonese Children’s Sunday Program is looking for 

enthusiastic volunteers to help teach, supervise and support children 

ages 4–12. Join us on Sundays from 11:15 AM to 12:30 PM as we 

create a welcoming space for the children. You’ll receive a program 

outline and work alongside a supportive team. In addition to a 

willingness to serve and have fun with kids, understanding 

Cantonese would be a valuable asset. Please reach out to Elaine for 

information and registration. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

宣教士最新消息及代禱事項： 

我們為在宣教事工中委身的同工禱告，如果您想以金

錢奉獻支持，請直接聯繫他們。 

賓得力牧師夫婦：早前，泰國合艾市遭遇嚴重水災。

請繼續為賓得力牧師的事工祈禱，幫助當地教會準備

聖誕節聚會。 

Victor 和 Danielle：他們正在為 2026 年 8 月開始於越

南的長期宣教事奉做準備。求神為他們的後勤工作，

資金供應和事工夥伴給予指引，並祝福 Danielle 12 月

順利生產。 

Matthew Leung 事工：英文堂 Matthew 回應神的呼

召，於 2025 至 2026 年期間全職服事基督使者協會

(AFC)。他需要籌集超過$64,000 資金(包括行政和事工

費用)，並且必須達到 50%的資金才可領取薪金。求神

供應他並賜給他忠心的事工夥伴。若有任何查詢或奉

獻方面的支持，請直接與 Matthew 聯絡。 

Mike 和 Lynn：為 Lynn 的腳傷正在康復中以及 Mike

對事奉校園事工的忠心而感恩。如果他們得不到新的

資助，他們的事工帳戶可能會在三個月內耗盡。祈求

上帝及時供應並繼續肯定祂的召命。 

 

 

 

 

 

 

MISSIONARY UPDATES AND PRAYER 

REQUESTS 
We thank God for the faith and commitment of our young brothers 

and sisters serving in missions. Please keep them in your prayers 

and support them as the Lord leads. Feel free to contact them 

directly if you would like to make a donation. 

 

Pastor Derek, Bonnie and Jemma Burnett: The city of Hat Yai in 

Thailand has experienced severe flooding lately. Please continue 

praying for their ministry there and for the Thai churches in Hat Yai 

as they prepare for Christmas. 

 

Victor & Danielle: Preparing for long-term mission work in 

Vietnam (starting Aug 2026). Pray for God’s guidance in logistics, 

financial provision, and ministry partners, and for a safe delivery of 

their baby in December. 

 

Matthew Leung: Matthew Leung is answering God’s call to serve 

full-time with Ambassadors for Christ (AFC) for 2025–2026. He 

needs to raise over $64,000 (including admin and ministry 

expenses) and must reach 50% funding before receiving salary. 

Pray for God’s provision and faithful partners.  For any donation 

inquiries or support arrangements, please contact Matthew directly. 

 

Mike & Lynn: Thankful for Lynn’s recovery and Mike’s faithful 

campus ministry. Their account may be depleted within three 

months without new support. Pray for God’s timely provision and 

continued affirmation of His calling. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

1. 合班：聖經中的「禱告神學」概覽 

                                                  導師：陳偉明博士 

        本課程為期三堂（7/12, 14/12, 28/12)，每

堂一小時，乃從聖經中概覽「禱告神學」的脈

絡 - 從舊約列祖、詩篇與先知的呼求，到主耶

穌親自的禱告與教導，再到使徒行傳、書信與

啟示錄中的敬拜與代求，鼓勵學員以不單更深

認識禱告的真理，也實踐經文作禱告，把讚

美、認罪、感恩、代求落實在個人與教會群體

中，學習在神面前表達真實生命的節奏與心

聲。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. 信仰基礎班 – 福音難題問與答（續） 

                                                      導師：李郭美媚  

        有些人因著對基督信仰感到疑惑，而不願

決志信主；亦有些人已是基督徒，但對於不少

福音問題仍然一知半解。例如：聖經已寫了

1900 年以上, 還可靠嗎？我很好, 為何需要神的

拯救？本月課程是今年 1 月至 4 月的“福音難

題問與答”課程的續集，希望從不同角度與慕

道朋友及初信者一同探討信仰疑問，明白福

音。 

 

 

 

 

 

 

 

 

二零二五年十二月中文主日學課程 



 

 

感恩代禱事項:  

1. 求主帶領各部門和委員會尋求祂的旨意和指引來制定 

  明年計劃，在所有事工上都倚靠主的帶領，承認祂是 

  教會的元首，讓 2026 年的各樣事工計劃和目標都能榮 

  耀祂的名，成就祂的旨意。  

2. 感謝主！四位弟兄姊妹今天接受洗禮。求主帶領他們 

  在教會成長，成為恩主的良善忠心僕人，榮耀主的聖 

  名！ 

3. 感謝神保守成人英語班課程！學員不但在英語上有所 

  學習，願他們感受和看見神的愛。求主帶領他們繼續參 

  加教會活動，讓他們可以知道神的救贖和恩典。看管 

    12 月 20 日畢業禮當天的情驟、詩歌和分享，願一切榮 

  耀歸予主。 

4. 求主給傳道部智慧和力量安排 12 月 24 日聖誕聚會。在  

    普天同慶的日子裡一同歡渡，更讓未信主的朋友知道主  

  耶穌降生真正的意義。 
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教會聚會 時間 

星期日 

粵語 
主日學 上午九時四十五分 

崇拜 上午十一時十五分 

英語 

主日學 上午十一時三十分 

崇拜 上午九時三十分 

早餐節目 上午九時四十五分 

兒童崇拜 上午十一時 

兒童活動 上午十一時十五分 

祈禱會 粵語網上 逢每月第二及第四個 

星期三晚上 8:00-9:10 

團契 迦南團契 年長 每月第四個星期六早上十時正 

青少年團契 青少年 逢週五晚上八時正 

新移民

事工 

安提阿團 

（為新移民朋友而設） 

每月第一個及第三個主日 

下午一時至三時 

移加家庭聚會 每月第四個主日 

下午一時半至三時 

新移民家庭小朋友 逢週日上午 

十一時十五分至十二時十五分 

小組 其他小組： 

請與徐剛弟兄聯絡 

 

不同時間及地點舉行 

 

運動外展事工 時間 

讚美操 請與李包爾雯姊妹聯絡 網上：逢周二早上 10:00-11:00 

乒乓球 請與鄺偉民弟兄聯絡 逢周五下午 12:30-1:30 

羽毛球 請與李志誠弟兄聯絡 逢周六下午 2:00-3:30 

下週崇拜聖工人員： 

講員： 陳欣欣傳道 

主席： 游張麗興 司琴： 梁孫美儀 

影音： 

司事：        

梁振榮  禤豐  劉家麒 

葉小輝  李陳亦兒 

上週聚會人數： 

 

12 月 8 日 - 12 月 14 日 

中英文堂奉獻金額： 

中文崇拜 

實體現場                       95 

網上直播觀看                20  

網上重播觀看                16 

131        

      常費  

 

感恩   

 

宣教  

 

堂址維修  

 

短宣 

 

慈惠     

 

其他  

 

總額   

 

 

$28.560.00 

 

$100.00 

 

$6,300.00 

 

$1,000.00 

 

0.00 

 

$400.00 

 

0.00 
 

$36,360.00 
 

英文崇拜 

實體現場                       27 

27 

兒童活動人數/同工 1/2 

粵語兒童活動人數/同工 4/4 

青少年團契人數/同工 7/2 (12/12/2025) 

學前兒童人數/同工 -- 

主日學 43 

祈禱會 (中文網上)   -- 

中文牧者：黃仲堅傳道 

英文牧者：范立強牧師博士 

                      (Rev. Dr. Don Huan) 

新移民家庭及兒童牧者：陳欣欣傳道  

行政幹事：李穎瑜 

地址：1490 Birchmount Road, Scarborough, Ontario M1P 2E3 

電話: (416)288-1770 網址: www.ncac.ca 電郵: office@ncac.ca 

about:blank


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attendance and Offering – Last Sunday 
     27 onsite I English Service 

131 (95 onsite, 20 online, 16 recording) I Cantonese Service 
1 kid, 2 adults | Children’s Program 

 4 kids, 4 adults | Cantonese Children’s Program 

-- |Pre-school 
7/2 (Dec 12, 2025) |FOG Fellowship 

 

Chinese and English Service Giving (Dec 8 – Dec 14) 
$36.360.00 I Total Offerings 

General Fund $28,560,00; Thanksgiving $100.00;  
Missions $6,300.00; Building Repair $1,000.00;  

STM 0.00; Love Fund $400.00; Others 0.00 
 

 

       People to Connect with 

SMALL GROUP (SG) LEADERS 
Elaine Kong & Elton Cheong, Agape 

Samuel Leung, Lighthouse 

Keith Lau & Susana Tong, Uptown 

Matthew Leung, University/College  

 

English Ministry Team 
                                             Enoch Chan, Michael Huynh 

                                                    Samuel Leung, Keith Lau 

 

 

CHURCH MINISTRY STAFF 

Rev. Dr. Don Huan, English Ministry Interim Pastor 

Pastor Steven Wong, Chinese Ministry Pastor 

Pastor Crystal Chan, Family (New Immigrant) and 

Children Pastor 

Ms. Samantha Li, Administrative Coordinator 

 

TO CONTACT US 

1490 Birchmount Road, Scarborough, ON. M1P 2E3  

Call us @ 416-288-1770 or 416-288-0158 

www.ncac.ca / www.facebook.com/ncac.ca 


